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Togo Town Disaster Prevention Map
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Togo Town Hazard Map / RS ETREFME / =1 Zj]H LA /
Mapa de risco da Cidade de Togo / Hazard Map ng Bayan ng Togo
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Check potential dangers around your house with this map!
REFAXKFUNE SKHEIA RKEE BRI AIE!
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Use este mapa para verificar os locais de risco ao redor de sua casa!
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About weather information /| SR{EE / 7|4 AEof| Cj5t0] /
Sobre as informagdes meteorologicas / Impormasyon tungkol sa panahon
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TR IEHRDIESE
Type of weather information /
SRERME /7|4 U 25/
Tipos de informagdes de meteoroldgica /
Uri ng impormasyon tungkol sa panahon
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ROIFDIRR
Conditions when warning disseminated /
RANEIEI / U A A&/
Situagdo no momento do anudncio /
Sitwasyon sa oras ng pagpapahayag
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EBRNETH)
Resident responses / N EZEREIHE T / 2|5H{0F & HE /
Medidas a serem tomadas / Mga kailangang gawin

Gamitin ang mapa na ito,at tingnan ang mga delikadong lugar sa iyong paligid! ?i;";'iﬁ Advisories / 288 | F2|& / %Eﬁ-\b%ﬁ;ﬁma;;gzgﬁgﬁ Q%ﬁo%gﬁgé-\bﬁmé%[:g%bgL,J;-3°
Ver. 2020 / 2020 #l{E /1 20204 2+ / b h {\wso/ Paalala S~ o Monitor latest weather bulletin and pay attention to your surroundings.
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Elaborado em 2020 / Gagawin sa 2020
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Family Data for Disaster Management / REEBI R EiC / 2|2 S| o= /
Sobre a prevencgao de desastres da minha familia / Talaan para sa pamilya

*h=p>5 nhs< ==  Emergency Contacts / RERZRERAT / Z2HGHA| 218 A2ty /

J

AN ANV
¢ (E + Contato de emergéncia em familia de um desastre /
@ 4 & = H#@Eﬁ%@ﬁ?ﬁ Emergency contact address para sa sakuna
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This map indicates the followings: / Z#EFERRUTHE, /0| 2| =0fl= of2f AFgto] EA|E|0of USL|C}. /

Este mapa mostra o seguinte: / Makikita sa mapa na ito ang mga sumusunod.
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Areas and roads flooded in the past / I & EEKHWKIFAAZ A EMR / 24 2AL(HUE S ALS0| 2Y) 79, 2AN(ER, =20 3) 34/
Areas inundadas e locais alagados no passado / Lugar na binaha noon, daluyan ng tubig-baha
SLATL < LnE

O52mm/hDEHEOF A2 KX

KiEET :30mm/h

Heavy rain:30mm/h / _
RNIEEE:30mm/h / 3232 |H:30mm/h /
Aviso de chuva forte:30 mm/h /
Babala sa malakas na ulan:30mm/h
2£585503501F5
EMEERR:13m/s

Strong wind:13m/s /

PBNIEER: 13m/s / ZE30|2:13m/s /
Aviso de vento forte:13 m/s /

Babala sa malakas na hangin:13m/s

Potential danger of disaster occurrence
due to heavy rain or strong wind
FRFIBA IR | K RER

3%, 23 S22 et Ao Y 227t US o
Quando ha risco de ocorrer desastre devido
chuva ou vento forte

Kung may posibilidad ng pagkakaroon ng
sakuna na dulot ng malakas na pag-ulan o
malakas na hangin
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Preste atengdo as informagdes meteoroldgicas mais recentes e a situagdo ao seu redor.
Maging mapagmasid sa pinakabagong impormasyon tungkol sa panahon at sa kalagayan sa labas.

HEE Wx Z& ThiTh
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Check the conditions around your house such as the window shutters.
BEBOENF BWE) UREEMB.
SE(ME]) S AEH Q5 HASIA 2.
Faga a vistoria das portas corredicas do lado de fora da casa.
Tingnan ang labas ng inyong bahay gaya ng storm shutter.
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Areas at the risk of flooding in case of rainfall of 52mm/hour / 52mm/nBERIES A KT X 42 / 2= R Aame/Babala %gﬁgfggi‘: ® Evacuate immediately if considered necessary.
A2 52mm/hA|0] BIZ &= A (HUE S AES0| ) 719 / Areas previstas de inundagéo no caso de chuva de 52 mm/h / rrasan Risk of serious dis:ster occurrence ISR RIS, RETER, /20| et U43| thr3tAlL. /

Inaasahang lugar na maaring bahain sa oras ng pag-ulan ng 52mm/h
Wir FhTWL U [Foh L 10 LATL Z5TLL < L&

Ol it himKIFICRIRU IS DRKEBER R
Areas at the risk of flooding in case of a reservoir bank collapse / & 7Kt 7K R At A K UM X 15 /
A==2]0f| 20| M K0 RLZ A2 Ax(US S AL20| ) 44 7F/
Estimacgéo de areas inundadas em caso de rompimento na cheia do reservatério de agua /
Lugar na inaasahan ang pagbaha kung mayroong reservoir na natumba kapag ito ay napuno na
E Ly TVHL F FA < LE

Ot WK ERBRRE |
Sediment-related disaster warning areas / IR EBERIXKIS / EAF 2i5H A& 71 /
Area de risco de deslizamentos / Lugar na delikado sa landslide

KFIE#R:50mm/h

Heavy rain warning:50mm/h /
RKFEHR50mm/h / £ ZE:50mm/h/
Alerta de chuva forte:50 mm/h /

Babala sa malakas na pag-ulan:50mm/h
ESH5FVIES

REIEH:20m/s

Storm warni Om/s /
RNEHR:20m/s /| ZE AE:20m/s /
Alerta de vendaval:20 m/s /

Babala sa unos:20m/s
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Quando ha risco de ocorrer um desastre grave
Kung may posibilidad ng pagkakaroon ng malaking pinsala

Evacue rapidamente conforme a necessidade. /
Mangyaring lumikas sa lalong madaling panahon.
ELrPTLHVEFLANLESES
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Landslide risk information / TRV REZ/RIER / EAF 2H5H ZAH HE/

Informagdes de alerta de deslizamentos / Impormasyon ng babala sa landslide
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ARERNESTNTVIRAT, THUEREDERENERLTFOTVAEELRRINET,
Disseminates when the risk of landslide,sediment is extremely high while heavy rain warning is in effect.
BWERE, TWRERENBEEIEMN R,

22 FEIL LPE YoM EAF 2HEHL] B - =Tt HA5| SOt S o YHELICE
Anunciado durante o alerta de chuva forte e quando o risco de ocorréncia de deslizamento é extremamente alto.
Ito ay inilalahad kapag may babala ng malakas na pag-ulan at kapag iniulat na masyadong mataas ang panganib ng landslide.
_EE('CET:I\;UI)‘I\;?‘SEEMI?L\[?S

S ECRIVERAARER
Warning for Reco / iR IREKER / 7|52 CHAZH S AR/
Alerta de pancadas de chuva forte sem precedentes /

Babala ng malakas na pag-ulan na naitala sa maiksing oras
nwsETnE BEHH  DAES 13
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BEC-BEEUDRELVBVDLSBEIBHORRZRAVESICRRINE T,
Released when an intensively heavy rain that may fall only once a few years is recorded.
LT E 5 & A — R A FE RS [R] P RO 3R B 2K B R i o
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Anunciado quando é observada chuva forte em curto periodo que ocorra apenas uma vez em alguns anos.
Inilalahad ito kapag may malakas na pag-ulan sa maiksing panahon na nangyayari lamang ng isang beses sa loob ng maraming taon.
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Fill the form and store in a place where all your family can see. / E/EE, KETRTHEBLE, /012| 7|Y5H0 715 257t 27| 42 &0 H[z[6s] FHAIL. / ey ﬁ+¢l_—§0)_";':%\° X vos so 32> X
Preencha e coloque em um local onde todos da familia saibam. / Lagdaan ito nang maaga at ilagay sa lugar na alam ng buong pamilya. 4#5“%#5 #5355 - ua}géuzumu EREBICHRETFTITHEE DT EEW!
; BEICKDEXRKMED Take immediate action to protect life!
Ty N\ (T n N Pt bl T e ARERRPE CERRLITE!
E BRIENFRICHS 2L 2| e A7l WSS Hstiie!
Date of birth / tHAEFEH / MAdded/ Date of birth / (A /el / . . When th ibility of a maior disast . Tl s Er T 20 e (e n CvE Vi
Data de nascimento / Kaarawan Data de nascimento / Kaarawan Alerta de emergéncia enl € possIbIlity Of amajor Isaster occurrence I1s . I [} 1 I o] P g u ! vida!
B Ex o> RE B B Ex o> RE Bk Espesyal na babala very high due to torrentl/al rains and storms, maybe the Mangyaring kumilos para protektahan ang iyong buhay!
ﬂ'] mﬁg! 8 Hu miﬁi worst in some decades URBAIEL & Uldh AL FlTh
Name / %, | A% / Blood type / M ) EoHal / Name / #% | 4% | Blood type / M | 43 / FHTERE-RNRMABNAEI KEARER | | BHISFIBETID. HEHLBREREEE
Nome / Pangalan Tipo sanguineo / Blood type Nome / Pangalan Tipo sanguineo / Blood type "HO" WQI 39 g% £02 0f3 z[" 1"3" -‘HﬁMW Wﬂ 30}74" [LH/ wx mh I Bhth Fu& neEs
nh 5 TE Nk 5 &F TR LA 2T, S5 5= C2 B! oVl 840 UNE R/ TR ~4ETE - =
b1 1 Quando é extremamente alto o isco de desastres graves devido chuva ROBTD b;ﬁ&%f&%;’ﬁl;ﬁﬁ LJ* L3, i i
IEiE RS- I . Gl ou vendavl Qe uoaapens uma vez e algunis dcads Head to shelter or if it is too dangerous to go outside, evacuate to a safer place within the building.
one number / X% 2 one number / BX 77 3 2 EUIDIAN TN JREPN A Flt 3 7 B o £ M LY
- - ) ) R FA TR, SMEPTRE R A B RRNE E RPN R E IR,
\_Contato / Contact address J \ Contato / Contact address ) Kapag mataas ang pangan ng malalaking sakuna gaya ng malekas ':H% 2 iﬁi o) %1} e Ijﬁg |%|(;IH?I?- | aﬁé %4_?_2% _i e '?-H dsi lkl“?;?’g oratst -,T'\—ET) RV
T i a unos a nengyayr nng sngbeses sa maramingdekada/ Evacue para o local de refigio ou quando for arriscado sair, refugie-se em um lugar seguro dentro de casa.
(enhn B> U N\ [ evwns ro v ) ; . . . ° :
Lumikas patungo sa evacuation area, at kung mapanganib na lumabas, lumipat sa mas ligtas na lugar sa iyong bahay.
Date of birth / A A / MEEA / Date of birth / A A / HHAEY /
Data de nascimento / Kaarawan Data de nascimento / Kaarawan
3 32 ) izml:l B 3x e izmﬁ O Bh G£5E5 . . . Y ] A o
2 Al M#REY 2 §l m&s N ¥;E'IE iﬁ l- ) L\-C Evacuation information / E3#(S 2 / CHm| 2 =of| Ci5}to] /
Mo 1 7 3{OHS] M 1 ; S{OHS: . ~ = .
el Dhe e N S e B IRIRIC Sobre as informagdes de evacuagéo / Impormasyon tungkol sa paglikas
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SEPHERGREDKSBNIFEELEE. HUKRBRETIBNN G S L, BHIBREFUNITIZHDTY .,
Evacuation information will be disseminated when a disaster such as typhoon or earthquake occurs or likely to occur. /
EERSEMBERERERE, REEURRENAMABREEAXER. /EIE, 2121 S 267t WS 0 £ Wis 22{7t Qi uf gl i) A2 YLct./
Informacgdes de evacuacdo emitidas quando ocorre um desastre ou ha tal risco devido um tufao ou terremoto, etc. /
9 Kapag may kalamidad na tulad ng bagyo at lindol, o kaya naman pinangangambahan na mangyayari ito, pinapayuhan na kumuha ng impormasyon tungkol sa paglikas.
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Phone number / BXZR A= / 23] / Phone number / BxZ 753 / A2 /
\_Contato / Contact address J \_Contato / Contact address )
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Our designated evacuation site / REEEFEIZFR / S| CHE| 24 /
Local de refugio da minha familia / Evacuation center ng pamilya

Family first-aid data / RESIKEE / 71&2| 713 GloJE] /

Informagdes de emergéncia da familia / Family emergency data
UsSWA Ua3K59<K
[ =N = D N
DT DRk ERERE
Family doctor, household medicine, etc.
BENER, BROYSE
72 £91 48l WA 225 480 S
Hospital da familia e medicamentos em uso, etc.
Family hospital/karaniwang gamot at iba pa
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%%luﬁuﬁ'ﬁiﬁ Informacgoes uteis em desastres / Impormasyon na makatutulong sa sakuna

0 Sui P< U#383 ;o oful Disaster information / REIEIR / 5ol =25l= HE/

F Ls5555

S5k Japan Meteorological Agency / T&/T / 7143 / Agéncia Meteorologica do Japao / Japan Meteorological Agency http://www.jma.go.jp/
%g%%gﬁ\ﬁ%%?ﬁgg Weather information, earthquake information, etc. / SRISR. WEERE /718 YL, AW YL S/ )
Informacdes meteoroldgicas, informacdes sobre terremotos, etc. / Impormasyon tungkol sa panahon, lindol at iba pa

LesumnESELLE5ES  Ajchi Prefecture sediment-related disaster prevention information / 2412 +#MREFFRISE / OI0| 2| EAL A5l g2 M /

B0 5 BhE
g2 €«€<
Eﬁﬂ!ﬁiﬁ@ﬁ%lﬂi&ﬁiﬁ Informacdes de prevengao de deslizamentos da Provincia de Aichi / Impormasyon tungkol sa pag-iwas sa landslide sa Aichi Prefecture
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TRKENRIZRREZRUCME. 1IEI EORMERE

Sediment disaster risk map, amount of rainfall per hour, etc. /

THREFBRTEE., F/RERESELS / EAL A L AYSE LHEPH 2|z jAZHE 22 S/
Mapa mostrando o risco de deslizamentos, quantidade de chuvas por hora, etc. /

Mapa na nagpapakita ng antas ng panganib tuwing may landslide, lakas ng ulan sa bawat oras

http://www.sabo.pref.aichi.jp
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7 il’i%zuu;aﬁs Informagdes sobre prevengao de desastre fluvial do Ministério da Terra, Infraestrutura, Transporte e Turismo /
]||0)|!ﬁ§§'|§§ﬁ Impormasyon sa pag-iwas sa sakuna sa ilog mula sa Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
%%%EE\%\EE%%HE Amount of rainfall, water level information, etc. / [ERRE. KAEEE /
22 M £2| HE S/ Informagdes sobre precipitagéo e nivel da 4gua, etc. / http://www.river.go.jp
Impormasyon tungkol sa ulan, antas ng tubig at iba pa ’ ! e
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River flood information by Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (MLIT) / B+ @& RHRER / TEWEN 514 Wzl HE /

%‘éﬁﬁ Togo Town official website / 2R £ BIF 5T / Essuz<Es  Yahoo! disaster information / yahoo! Fi7Ri#iR / yahoo! 2 S8 /
0 em £ 0|2/ Site da Cidade de Togo / yahoo'B)‘jJéiiiﬁ Yahoo! Noticias de Gltima hora sobre prevencgéo de desastres /
R—=LN— Homepage ng Bayan ng Togo Impormasyon para iwas sakuna ng Yahoo!

http://www.town.aichi-togo.lg.jp http://emg.yahoo.co.jp

E5T5545 5 WEBALA

RBEBRR DA — )b

Togo Town security mailing service / Zr £ B[ #t X 20 BB FHf 4 / =0 | QHA oo /
E-mail de seguranga local da Cidade de Togo / Safety mail sa Bayan ng Togo
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RO R E TS E X — )L TREL TLE T . QRI—Kibousai.togo-town@raiden.ktaiwork. jp~ZEX— L &R ERL T L,

Togo Town'’s disaster information is available. (Scan the QR Code and) Send a blank email to bousai.togo-town@raiden.ktaiwork.jp for subscription. /
FIFRBFAERMRSAMERREE R, M AL, FRETHEMAZE bousai.togo-town@raiden.ktaiwork jp #{T7EM. /

=0 215 HE S o|HYR WASH|CL QREE S bousai.togo-town@raiden. ktaiwork.jp 2 O|HY (22 7|Y ELR)S B SEFUAR./

Notificagdo por e-mail sobre informagéo de desastres, etc. da Cidade de Togo registrar através do cédigo QR ou do e-mail, enviando uma mensagem em branco para

bousai.togo-town@raiden.ktaiwork.jp. /

Ipapadala sa pamamagitan ng e-mail ang impormasyon sa pag-iwas mula sa sakuna sa Bayan ng Togo.Magrehistro sa pamamagitan ng QR code o magpadala ng blangko

na e-mail sa bousai.togo-town@raiden.ktaiwork.jp.
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Disaster emergency messaging services / REFHBE SRS / i 2 Mu|A /

Servicos de mensagens em caso de desastres / Message service para sa sakuna

TREEN R LBENBEL LB . R ERLEY —E R EFR T NEREPIAORSRE G EE X Lb— XI5 ENTEET,

When a major disaster leads to communication traffic overload, the messaging service is useful for confirming safety of your family and friends. /

AMBEREREEBERGN, UEARELERSFAABIARASHRNZS, /U2 o2 SU HS0| LU Z2, a8 HH MH|AE 0|&5tH 7t 2019 AR S5 #2FH AT 4 USUC/

Mesmo com o congestionamento dos meios de comunicagéo devido desastres de grande escala, é possivel verificar rapidamente a seguranca de familiares e conhecidos usando o servigo de mensagens em caso de desastres. /

Kapag may dumating na malaking sakuna at nagka problema sa komunikasyon, maaaring gamitin ang emergency messaging service para sa sakuna upang maikumpirma ang kaligtasan ng inyong mga kapamilya at kaibigan.
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EE':;%E%H%E Voice communication / SEBRA / S48 0|23 H2tH | Mensagem de audio / Paraan ng pakikipag-ugnayan sa pamamagitan ng voice
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Disaster emergency message dial / ‘REFBE S 1% / 2SHE A X3}/ Telefone para mensagens em caso de desastres / Emergency message dial para sa sakuna
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Up to 30 seconds per message Saved for 48 hours Available from landline, mobile, and smartphones

—RBSHRFH30H REFABNES EEBIE. FH. BEFHHAER

A 121 302712
Até 30 segundos por mensagem
Hanggang 30 segundo bawat mensahe

5<ﬂlﬁl§ Torecord /| FEHE | =S i | La'rldline Bboqe r;umber of thezflisaster area (Start witrl_its area code) — Leave a message
ﬁsﬁ:ﬁ Para gravar / Paraan ng pag-record ZRUETEBIESE (AMISBKRITR) — RHES
hr|of DA HB(R|AHSHE]) — HolS =S
17101

——=2 o c
SWEWESES  To playback / EITTE / AAY vt |
b5 Para escutar / Paraan ng pag-play

BZ7|7H48A|7¢
Armazenado durante 48 horas
48 na oras ng retention period

nYUs}, FLiMS}, AOIEESR 0|18 THs
Possivel usar através de telefone fixo, celular ou smartphone

Eh
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Landline phone number of the disaster area (Start with its area code) — Check a message
ZRWEELIESE (AHNSBRITEN) - BHES
A2 DYt HES (R HHELE) — edo| S2ct
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?é%ﬁﬂin%ﬂi Disaster message board / RERE = / MoH& H A/ Painel de mensagens em caso de desastre / Message board para sa sakuna

BUWEWTA D BLLD Mobile phone companies offer message board service in case of a major disaster. /

e 3
SEEES T, )
shanb TAChEA s> As operadoras de telefonia mével fornecem servigos de painel de mensagens em caso de desastre. /

¢ === — =
KERICEEIRY —ER=RHLTVFT, Ang mga kompanya ng mobile phone ay nagbibigay ng message board service sa panahon ng sakuna.

St ¢ 2tk / Mensagem de texto / Pakikipag-ugnayan sa pamamagitan ng pagsulat

Maaaring gamitin sa pamamagitan ng landline, mobile phone at smartphone

DB > %ﬁ%iﬂ% Numero de telefone fixo (a partir do cédigo de area) do local afetado pelo desastre — Gravar a mensagem
Numero ng landline na telepono sa apektadong lugar (mula sa area code) — Mag-iwan ng mensahe

Numero de telefone fixo (a partir do cédigo de area) do local afetado pelo desastre — Ouvir a mensagem
Numero ng landline na telepono sa apektadong lugar (mula sa area code) — Maririnig ang mensahe

EFNBELARRSEREREMNRUBESRES, /2 FONSE S|ALflA] 2HslAlof AT Mu|AE HZELIC /
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Legends of flood depth: / #AGREES] / A= S AlLA=20| 2Z) 70| Ha| /
Legendas de profundidade da inundagéo / Pananda ng malalim na pagbaha

1.0m~ 1.0morover/1.0m~/1.0m~/1,0 m~/Mula 1.0m-

0.5~1.0m 05-1.0m/0.5~1.0m/0.5~1.0m/0,5~1,0m/0.5-1.0m

0.2~0.5m 0.2-05m /0.2~0.5m/0.2~0.5m /0,2 ~ 0,5 m/0.2-0.5m

0.0~0.2m 0.0-0.2m/0.0~0.2m/0.0~0.2m /0,0 ~ 0,2 m / 0.0-0.2m

Flood history / &3&7K4b / 242 S AL E20| 22) 43 / Registro de inundagéo / Aktwal na pagbaha

Areas flooded in the past / I3 & E#EKHIXIE / 2t AL (HE S AILS0| &2)st 2/
Area inundada no passado / Mga lugar na binaha noon

O | BEICEKLERE

hZ MATHV 2]
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Roads flooded in the past / I A E AR / A4 (=2, =2o| 22)sH Za )/

HE Local alagada no passado / Mga daluyan ng baha noon

LATVEZESTW
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Potential reservoir flood areas / E 7Ktk T / 22| 24 44 / Previsdo de inundagéo do reservatorio de agua / Posibleng pagbaha ng reservoir
LATWESED < L

L1 | SkehExs

Potential flood risk areas / Mlit#EKX / A(E S AIL20| ) =2 29/
Area de alcance da inundagéo / Lugar na naaabutan ng baha

JERTLL _Uomh B case of bank collapse when the reservoir is fully filled / EACHEFACRIBIIFER T / 80| 2bM S0| U HL/
XmKEISRIRUTISES Caso se rompa ao encher / Kapag natumba dahil puno na

EpSFL L 5

A
4

Steep slope / TR / FHAH| / Declive acentuado / Matarik na dalisdis

E L TLHLIIFLAL K LE

TRSEERMXE

Landslide alert area,Sediment disaster alert area / TF)REE/M XI5 / EAF 23] FA 7 /
Area de risco de deslizamento / Lugar na binabalaan ng pinsala sa landslide

E Ly THVELRDBFLHL < LE

[ 1 | teKEEssnxsE

Landslide disasters special alert area / +FVREFFIER KI5 / EAL 2] SE 2A 72/
Area de risco especial de deslizamento / Lugar na may espesyal na babala para sa pinsala sa landslide

aweh Bk B E5LTL Designated on June 26,2018/ 20186826 HkR / 2018 68 262 2| /
IERE30E6H26HIERE  Estabelecido em 26 de junho de 2018 / Itinakda noong ika-26 ng Hunyo 2018

DREs Stock for emergencies / M & fif#& / H| &0l Ci5toq /

ﬁ%d): t Sobre provisao de emergéncia / Emergency na pag-iimbak
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Essential stock of items for emergencies / 3 b S EHHIRIEPRERY & / CHE|A| FCHSHOF & z|A5te| E5 / m

Emergency kit / BI2IEH G / H|AA| FOHE /
Itens necessarios em caso de emergéncia / Mga bagay na dadalhin sa oras ng kagipitan

Itens minimos necessarios para levar em caso de evacuagao / Malimit na mahahalagang mga bagay na dadalhin sa oras ng paglikas

VL&SL&L U &8 e
SIERNEZEETTRNSNZHD) VT
Emergency Food (No cooking required) / IARS (FRMANARANASR) /HAAZ(IRZ27 BLRs 24)/ TRy

Alimentos para casos de emergéncia (que podem ser consumidos sem cozinhar) / Emergency na pagkain (mga pagkaing puwedeng kainin nang hindi niluluto)

L\I\:’J‘.'{?TL\ hh _ LslUA nw'_fm W

3 L &INV-TS5vh— O VMV RGR-EEE 07X BRE
Drinking water / tRF37K / Ship biscuits and crackers / E4EHFT. HITHT / Retort and canned food / BB & M. ##k / Candies etc. /
S84/ Agua potavel / 244 32f{7] / Biscoito de conserva (kanpan), Y E2E ME £22/Alimentos pré-cozidos embalados,enlatados / 1 E A S/
Tubig na naiinom Bolacha agua e sal / Tuyong tinapay at crackers Mga pagkaing processed o de-lata Balas, etc. /

=5550h
QEES Valuables / 3EYIMm / {SE | Objetos de valor / Mahahalagang kagamitan
FhEn ANTEE 3543 LWADA
O®R=( Oﬁi) Cash (10-yen coins) / W& (10BTHET) / HZ(102 S2) D%mﬁ'gﬂﬁ Bank passbook and Inkan-seel stamps / 7747, ENE / £2 91
I Dinheiro (moedas de 10 ienes) / Pera (10 Yen na barya) Caderneta bancaria,Carimbo / Passbook at selyo
= &3
[ BZRE{RFESE  Insurance cards / BFERIQIE / 2|22 HZ / Cartdo do seguro de saude / Sertipiko ng segurong pangkalusugan
O §§’§iﬁﬁé (’é%’ﬁ%éﬁ‘/\"zm_ K) 73& IDs (Driver's license, passports, etc.) / SERR (B, #FIR) F /A2 YM(RAUUSHS, o) 5/

Documento de identidade (carteira de habilitagcao, passaporte), etc. / Dokumento ng pagkakakilanlan (Driver's license, pasaporte) at iba pa

Kendi at iba pa

BLHDESVA
HERS  Daily commodities / &EiERM / &2 E / Utensilios diarios / Pang-araw-araw na mga kagamitan

wan L AV BFLEL DA ThE PUER3TAES
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Clothes and underwear Towels Portable toilets Portable radios and batteries Flashlights, etc.
&Y. AR £ fEE=E S AT EEXEY., T FHEEE
o, &% 42 2H0|312HA Fof 2trie, 21343 2US S
Vestuario,Roupas intimas Toalhas Sanitario portatil Radio portatil,Pilha Lanterna, etc.
Kasuotan at damit pang-ilalim Tuwalya Portable toilet Portable na radyo at baterya Flashlight at iba pa

FSEHSVWESVA
QS EES First-aid kits /| RBEFE / 32| 2E / Medicamentos de emergéncia / Pang-emergency na mga gamot
<gY B3V LT LWBLSPL
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Wound medicine, dressings and bandages / YMAFRZI. #iH. SICONL / A={QF SO, Yk2kn/  Cold medicine, stomach medicine, etc. /| REZ. BZ %/ 47|, 1A% S/
Antisséptico,Ataduras,Curativos / Medisina para sa sugat, bandage, adhesive plaster Remédio para gripe,dor de estdmago, etc. / Gamot para sa trangkaso, impatso at iba pa)

¥ 5< VA
'ﬁg:ﬁ Emergency stock / M af#& M / H|ZE / Estoque para emergéncia / Pag-iimbak ng mga gamit

ZRUE BOL & I30o0A  UBSHA poRTOE L EL
EIMENE<FTTOHEM (1:8M~10HEEE) BET3HDHD
Necessities to survive until rescue arrives (for a week to 10 days) / _
FERBMEZARNREA (1AZ10XER) AEERNYMA / AZEA7t £2Fst friR] HAZKY 17:~F8) A4 2517|932
Para se manter por alguns dias (1 semana a 10 dias) até que os suprimentos de socorro cheguem /
Mga kagamitang maaaring makatutulong sa loob ng ilang araw bago dumating ang suporta (1 linggo hanggang 10 araw)
UL&5L&L
@OIJEER Emergency Food / NS B / H|AHAIE | Alimentos para casos de emergéncia / Emergency na pagkain
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Drinking water (3 liter/person/day) Food (Cooked and dried rice, canned food, etc.) Condiments
IRAK (BABRBLSH) 'Y (TEXRR, #LE) R &
SES(12Y otF 32[E 7|F) AzZ(Lmeiol, 28 3) 2012 &

Agua potavel (3 litros por dia para 1 pessoa) Alimentos (arroz instantaneo, enlatados, etc.) Temperos, etc.
Tubig na naiinom (Mga 3 litro kada tao sa isang araw) Pagkain (packed rice, pagkaing de-lata at iba pa) Mga pampalasa at iba pa
BAYNES TBLRAYES

O Atybarvo O ARRIAN O BgE =BE

N ‘ Camp stove Gas cartridges for camp stove Solid fuels, etc.
Fuels / ¥A%} / A& / Combustivel / Fuel il B AN
FOE 7t2HYH HEIA DHADE £

Fogao portatil a gas Botijao portatil de gas Combustivel sdlido, etc.

Portable na lutuan Gas cylinder Solid fuel at iba pa
BLHIDESUVA _
Q;ERE  Daily commodities / 4R / A28 E / Utensilios diarios / Pang-araw-araw na mga kagamitan
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Portable toilets Newspapers Toiletries Pans and kettles Blankets and sleeping bags Batteries
{EEXE B M RE Pz R, KIE EH. BR it
Zto|shyA 22| HH=T |, F42} g2, e HHz|
Sanitario portatil Jornal Utensilios de banho Panela,Chaleira Cobertores, saco de dormir Pilha
Portable toilet Papel ng diyaryo Kagamitang pangbanyo Kaldero,takure Kumot,sleeping bag Baterya

L R LYRR=IV— 1&& Toiletrolls, etc. / B44 % / 31%2| S / Papel higiénico, etc. / Toilet paper at iba pa
FhEHSL N ZL LAEE 5UChA NASLEE
SRR ORI, B FA DEEE
Emergency contacts (Families and friends) / RA. EH. BRNESBERAR I 218 A| 7IF, 213, z|0l9| H2tx] /
Endereco e telefone de familiares, parentes e conhecidos em caso de emergéncia / Contact address ng kapamilya, kamag-anak, at kakilala sa oras ng kagipitan

QA x H5 NE 9]

R OREEIc &> THREICEDED

Specific needs by age and medical history / {RIBER AFEHRTIF/REILHORA / 9, 7184 So| 2 W2 S5/
Itens necessarios conforme a idade e o histérico médico / Mga bagay na kinakailangan ayon sa edad o medical history

La5UP< L 53 F5&£5%F (=] EWB5L&L FL T5x5

0 %R & [ Ansa-wiEs @ [ BAUA-BED O ZLbFE—HmE O BFFiR- I FVN—H—R
Household medicine Dentures,Hearing aids Feeding bottles,Diapers Antiallergic foods Maternity passbook and individual number cards
BERH R, BhUTER ﬂ il FR* < IEEBEARR BFFMH. MAHESF (MyNumber Card)
S|k S, 23| A, 71x7 27| S A 22} 4743, oto|gHFtE
Medicamentos domésticos Dentadura, Aparelho auditivo Mamadeira, Fralda Alimentos antialérgicos Cademneta de satde materno-infantil, Cartdo de pessoa fisica (My Number)

U Bh U&3ES L3l
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Type of information /
BEE(S SHUFPE / O] HE =57/
Tipos de informacdes de evacuacao /
Uri ng impormasyon sa paglikas

E2hwn U L&5E&5

BEROIRR

Conditions when warning disseminated /

RANAER / 2 A At/

Situagcdo no momento do anuncio /

Sitwasyon sa oras ng pagpapahayag

L33k  bE T35 &5
(ERICRS B17E)
Action to take / /& RAZRENTE) / FOI0f|A| 2715Hs #E /
Medidas solicitadas aos moradores /
Gawaing hinahangad sa mgananinirahan

Gamot pambahay Pustiso,Hearing aid Feeding bottle,Diaper Pagkain para sa may allergy Handbook para sa kalusugan ng ina at bata, My Number card

UBALBAY T5NNLPESVBADNL FLHN
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Preparing Evacuation & Elderly’s Start of
Evacuation (Warning level 3)

EIEEE, BEAFFREHE (BRFHI)
CHT| 28|, 232} S0| TS A2 (FA £ 3)
Preparativos para evacuagao e inicio de
evacuagao de idosos, etc.(alerta nivel 3)

Paghahanda sa paglikas,Simulan ang
paglikas ng mga matatanda
(Level 3 na alerto)

U BADAIL  BLUbL X
EHENS (BERLANIVY)
Evacuation Advisory (Warning level 4)
R E (BERERD)

CHo| A(FA == 4)

Adverténcia de evacuagao (alerta nivel 4)
Rekomendasyon ng paglikas (Level 4 na alerto)

UGk U L FhEeS UL .
BEHET () (BRLANILY)
Evacuation Order (Emergency) (Warning level 4)
BER (BR) (BREFHR4)

cHof 2 Al(Z12)(BA = 4)

Ordem de evacuacao (urgente) (alerta nivel 4)

Utos ng paglikas (sapilitan) (Level 4 na alerto)

TVHVRS>BLLESES BFLhL
KERERH (ERLANILS)
Disaster Occurrence (Warning level 5)
RERERER (BEREFRS)

sl 24 Y= (FA 2 5)

Informagéo de ocorréncia de desastre (alerta nivel 5)
Impormasyon sa sakuna (Level 5 na alerto)
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Do’s and Don’ts in disasters / RERKEEEN / Aljal 2HA Ale] OF2713 /

E{AVAATE SR o38N rh L&5%£35

KEREDOTREEN TS >IIRR

When the disaster occurrence possibility is increased

RERERFIREEIR NS

M5l L/l 7hs80] Fop A

Situagdo com alta possibilidade de ocorréncia de desastre
Kung mataas ang posibilidad ng pagdating ng sakuna

U BALBAT L LAV L &SRBUD&ELP U Bh hn L
@t E (R ZRE. NEREREE SR ZHE.

Start preparation for evacuation. Those who need assistance in disasters should start evacuating.

FHARE AR, RENTE RIS FFIREEE,

CH| ZH|E A2} 25 Al 2() Hi242Hs TS A2

Iniciar preparativos para evacuagéo. Iniciar evacuacdo de pessoas com necessidade de cuidados em caso de desastre.

Simulan ang paghahanda sa pagfikas. Simulan ang pagikas ng mga taong nangangailangan ng espesyal na pag-aalalay sa oras ng sakuna.

Bh U ZALP  E5BUUsLE  UBA LIk HUL
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Evacuation assistants should start supporting evacuation.
iﬁiﬁiiﬁ)\ﬁﬂ%ﬂ?ﬁﬁﬁlﬁﬁﬁiﬁﬁﬁiﬁ£¥§o
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Os socorredores de evacuagdo devem iniciar o auxilio de evacuacéo das pessoas com necessidade de cuidados.
Ang mga tagasuporta sa paglikas ay magsimulang alalayin ang mga nangangailangan ng espesyal na pag-aaruga sa pagl-aalalay.
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When the disaster occurrence possibility is increased Start refuge to a shelter or an evacuation site.

RERER P BEIERR B A hNeS

A3 S48 FH5 0] Buts] £021 Atg

FFAARTTEBEMEFT AR L At BEXEZ P
CHm| 4, CHI 242 CHILS A[2,

Situacéo clara com alta possibilidade de ocorréncia de desastre Iniciar a evacuagao para um abrigo ou local de refagio.

Kapag malinaw na tumaas ang posibilidad ng pagkakaroon

ngsakuna | Simulan ang paglikas sa mga evacuation center.

Tupno L FFAEL U I Bh
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When the disaster occurrence possibility is deemed extremely high

Complete full evacuation immediately.

AR R E R A BB R AR EL S RO HIBTA THREB TR
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Situacao considerada com risco extremamente alto de ocorréncia de desastre
Kapag inaasahan na masyadong mataas ang panganib na magkaroon ng pinsala
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When a disaster has occurred
REBZRER
a7 et det
Situagdo em que um desastre ocorreu
Kapag nagkaroon ng pinsala

Concluir imediatamente as medidas de evacuagao.

Tapusin agad ang paglikas.

Bhth U Bh &L L5 Fb ZTVTLFA T5&E5
ORZICRETERBNES RN ZTIRIERDITHZED,

If safe refuge is impossible take optional measures to protect your life.

LR IERIRIPE S AT 20T,

QFMSH| CHI| & 4= gl= Z2 WS 27| 2|28t WSS FSiC.

Caso ndo seja possivel evacuar com seguranga, tome as medidas possiveis para proteger sua vida.

Kapag hindi nakalikas nang ligtas, gawin ang lahat ng makakaya upang protektahan ang iyong buhay.

IT  TLFL @BoEn L&d%s5
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When a disaster has already taken place
REIETFERER

0[0] ZH3H7} Erilistn U= Mgt

Situagdes em que um desastre esta ocorrendo

Kapag nangyari na ang sakuna

=B DL sh & V05 FB  Suth  T3E5 &
BIREFICIHEF ST, METIREDTHZMINEL &S,

Stay away from the dangerous area. Take the best possible action to protect your life.
BOEEBRMTE, RIRPE AT 2NRETE.

Y L5 Ualstn, WHS 2)7|= 2o FES A<,

Né&o se aproxime de locais de risco e tome as melhores medidas para proteger sua vida.
Lumayo sa mga mapanganib na lugar, at gawin ang lahat ng makakaya upang protektahan ang iyong buhay.

Floods / i#7KfE | 24H /
Em caso de inundagéo /
Baha

Pontos importantes na ocorréncia de um desastre / Kaalaman sa pagdating ng sakuna
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Recently flooding has caused damage much faster than predicted. Evacuate to a safer place immediately as soon as you feel danger.

AN BRAHKRESENERE, BERERITN. MRBRIT “BR" | BEZZELSNZFmETEE,
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Recentemente, danos causados por inundagdes em curto periodo e imprevisiveis tém ocorrido. Ao sentir "perigo", evacue imediatamente para um local seguro.
Kapag nagkaroon ng di inaasahang pinsala ng bana sa maikling panahon at nakaramdam ng panganib agad na lumikas saligtas na lugar, agad na lumikas sa ligtas na lugar.

U Bh 5T noZ5

BHITIELER . BETPTIVEIFT

Evacuate in clothes that are easy to move / & 3ht, EEAEITEIRIRAR / CHE|E wjoll= S210]7] W5t 2xj2lo= /
Ao evacuar, use roupas que facilite a movimentagao / Siguraduhing magsuot ng pananamit na makagagalaw ka nang madali sa oras ng paglikas

ERIBAD AP T D ETHEIL L BBDT. HTLHSNBEHMICLELES,

Sneakers with strings are recommended. Rainboots can be easily immersed in water and make it hard to walk.

KHAFERZHKNIIETE, BEFHEES SR TN,
Y3H= 20| 2M 27| AS02 B2 o2 JFE= 2EIE HedAR.

Ao evacuar, use um calgado esportivo de amarrar, pois com botas a dgua entra facilmente, dificultando a movimentagéo.
Magsuot ng sports shoes na may panali dahil madaling pumasok ang tubig at mahirap gumalaw kapag bota ang ginamit.
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Do not evacuate alone / & 3R EF A _E—#21TEh / 2 0]4to] &HA| CHm|et Zd / Evacue junto com uma ou mais pessoas / Lumikas nang may kapares

BIcFEERDTHBKETLRIRTT . BERPO0—TEEALELLS,

Even a shallow water can be a danger for children. Use floats and ropes to support evacuation.

B AIAN ) LER G IR, BERFBRERMBE,

£35] {2101 24/0] ol SIFBULIC £, 2R S HEFHAIR.

Pequenas profundidades sao perigosas principalmente para criangas.Use boias ou cordas.
Delikado rin sa malalim na tubig ang mga bata. Kaya magdala ng salbabida o lubid sa panahong ito.
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Watch your step / 5 S BT / &Y RA! / Cuidado onde pisa / Mag-ingat sa iyong hakbang

Bl » F5 HLbE »LIch
IVR=IWDENELCENBBDT. B ETERTDERZLELLS,
A manhole cover might open. Check your steps with sticks to secure safety.
TKEHEERPENT YR, BEEARKESYRREHIATIER.
ohE 20| HafQlg + U202 airy| S22 WS SIS,

Use uma vara para verificar onde pisa, pois tampas de bueiros podem se abrir.

Maaaring mabuksan ang takip ng manhole, kaya tingnan ang iyong nilalakaran gamit ang patpat.
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Make calm decisions / &K / HA5}A| THCHSHA AL /
Tome decis6es com calma / Magdesisyon nang kalmado
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Nearby high building with more than two stories /
MHER R stk /

b2 23 ojdel =2 ¥/

Z° andar ou superior de um edificio nas proximidades /
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When the building safety is secured, it might be safer to evacuate to upper level of the house or another building close by rather than moving to a designated shelter.
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Em vez de evacuar para um abrigo, por vezes é mais seguro refugiar-se no z° andar da prépria casa ou em um prédio nas proximidades, caso seja constatado que tal construgéo garanta a seguranga.
Kapag sigurado ang kaligtasan ng gusali, minsan mas mainam na lumikas sa ika-2 palapag o higit pa sa iyong bahay o sa kalapit na gusali kaysa sa paglikas patungo sa evacuation center.

Matataas na gusaling may 2 o higit pang palapag sa malapit

U RBh I L&
BEEEIS TR Shelter / BT / CHI| 2 /

Local de reftgio / Evacuation Center




